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KOSTOL DE ABONO. fin Granda Britujo, FEO 
por unu ĵaro, 3 ŝilingoj; unu numero, 3 pencoj. 

dtksteriande, afrankite: por unu jaro, Ŝo. 95, fr.4. 50; 
laŭ internacia mono,-Sm,1.50, 

: “Abonoj. estas akceptataj ĉe la koĥrdnciĝa. de ĉiu | 
moĥhato, .kaj: povas esti pagataj per poŝtmandato aŭ 
Ĉekbanka transpagilo. Sin turmi al la. Sekretario, 
m, Hart-sireet, ‘London, WG. Sa 

» @ ea 
REDAKCIO. —Manuskriptojn, k.t.p., oĥi volu sendi 

al la Redaktora Komitato, 17, Hart- street, London, 
“W.C Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn volu 
ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 

pe eldonintoj permesas la represigon. 
Pri artikoloj la. Komitato rezervas al si la rajlon 

korekti la erarojn de stilo, k.tp. Ordinare oni ne 
resendas artikoloin neakceptitajn, 

4. 
ANONCOJ. —Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

Tax. BRITISH ESPERANTIST, 27, Hart-street, 
“Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpiesalaj po 2 Ŝilingoj por kvar Jinkaj 
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La l4a Skota Kongriaŭ, = 
ĈE LA UNIVERSITATO. DE GLASGOVO, SKOTLANDO. 

28an kaj 2Gan de Junio, i919. 

“Laŭ. la permeso. de la Universitata aŭtoritato (Uni- 
versity Court) nia. 14-a: Kongreso. okazos ĉe la Univer- 

“sltato. 
ĉambregon. Tiu ĉi permeso estas fakte oficiala rekono 
“de la plej altranga eduka aŭtoritato kaj havas tre. 
gravan signifon. Krom tio oficiala instruo estas farata 
en 36 skotaj - Ŝtatlernejoj. Ni bategu ‘la. varmon 
feron,” Ĝar nia celo estas oficiala “alpreno. Venu do 
multnombre al la “Kongreso aŭ almenaŭ aĉetu ion gues 

«bileton: 2/6. 

| Skota Espiraŭtilis Federacio. - 
280, Bath Street, Glasgow. 

„ ĈEDRIC F. Ware. Hon. Sekretario. 

Oni metas je nia dispono 3 “ĉambrojn kaj. 

~o. 638 

“KONGRESA ERON RAN 

Sabaton la 28an de funio. 
lo am. ” Akceptejo malfermiĝas ĉe la Universitato. 
II, Vizito al Rouken Glen Park. 

1 p.t.m. “Komuna tagmanĝo ĉe ““Mansion oro | 
Rouken -Ĝlen 2/- (partoprenontaj estas . 

| petataj sciigi sian intencon). 
3 » Ĝenerala kunveno (U niversitato). 
gos “Konsilantara kunveno. ; 
FBO s+ Publika propaganda kunveno kaj koncerto; 

Dimanĉon la 20an de Junio. : 
Vizitoj al Glasgovaj vidindaĵoj. p-Lm.. 

5-6 . Fe-prenoée Partick Societo, Y.M. C. A. Peel 
; St, Partick. 

: Di- «servo ' Ĉe sama adreso: Predikonto : — 
„ Festraj. Beveridge B.D.
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following number, Reports may be in English. 
cn may be-sent in up till the zoth. 

COMING EVENTS. 
Diservo Esperanta okazos, Pentekostan Dimanĉon, 

ay 8 Junio, j ĵe 315, en Marecouri Chureh, Si. PiuPs-road, 
5 Canonbury, N.z, kiam parolos S-ro P. j. Mortis. 

Saturday’ Afternoons.—June 7, 14, 28; and July ys, 
the Ĥekllles Statue, 

Afternoon tea, “4.30 p.m., at the 
to Knightsbridge “Tube Station, 

“Hyde Park corner, 
 “SABC.,” close 

Bri ompton-road. 

_B.E.A, Literatura kaj Debata Societo.—La unua 
ĉiujara Kunveno de la Societo okazos en. Liverpool 

: -.“ŝabaton la 7an de Junio je la ria horo matene. La 
“Komitato esperas, 
„partoprenos, 

.“tiuj ne povos voĉdoni. . 
La tagordo estos :— 

. Prezidanta Antaŭparolo. 

. Konfirmo de Jan. Raporto kaj Bilanco, 

. Raporto: 'pri baloto por proponoj pri regulŝanĝoj, 

. Raporto pri-elekto de oficistoj. 

. Raporto. pri nuntempa kaj estonta laboro. 
„ Libera diskuto, 

ke. multaj membroj ĉeestos kaj 

¢ 
i
n
 
B
O
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—— Daŭre kreskas“la daboro de la Societo, kroniĝinte 
“lastatempe per la eldono de'la unua kajero-de literatura’ 
gazeto en . Esperanto——-'" Literaturo,” 
-gratulojn ĉiuflanke. 

= Oni tre bezonas kompetentan helpon pri la kisa 
: kaj korektado de esperantaj manuskriptoj, kaj la sekre- 
“tario danke. ricevos. proponojn -~—Hon, sek. : Shaves 

kiu - elvokis 

eng, Edmonds, 254, Wightman Road, N.8. 

ot Clerkenwell, E.U,—A course of Esperanto-lessons wil | 
... be held at the ; ugh Myddieten Commercial Institute, 

St. James -walk, “Clerkenwell Green. It will be a six 
weeks’ summer ‘term, commencing Thursday, June 12, 

- Lessons, Mondays and Thursdays, 7.10--8.10; fee 1/-. 
Tastructor: Mr. John A. Calvert. : 

 Vroydon. —~ANNUAIL RAMBEE, - SATURDAY, JULY 5.. 
3 p.m.—-Rendezvous. 

Station (L.B. € S.C. Riy.). 
Oninibus 59 from Camden Town and Oxford Sireet; 

mu 3.30 p.m. —Walk through the beautiful Wandle Park 
.. to ‘eddington Church, thence through Beddington to. 

‘Front - of ; West Croydon 

Ne Hackbridge. 
m.—Tea at Cross’s.. Rettirn . at leisure,” A 

ramble through. beautiful. scenery. : 
Tickets for tea, 1s.-¢ach, should be obtained before ... 

-July' 1, from Mr, LL, s. LOUIS, 1, Courtney Road,” 
Waddon; Mr. A. D. Perce, Wotton,” Cotford Road, 
Thornton Heath; Mr. 1. BREDALL, 3, Birdhurst Road, - 
South Croydon. 

AN. interested in the International Language 'are.. 
invited to join this ramble, 

Londona Federacio,—La komitato, deŭkas “UKon, | 
“la Esperantistaron en Kew, Sabaton la 21an de Junio, 
“por interbabilado kaj vagado tra la famaj ĝardenoj. 

-.. Oni aranĝos temanĝon en la. Pitfs Restoracio (ekster 
Ja Ĝardenoj), ĉirkaŭ la 430 pti; poste vesperan kon- 
certon 'en la ĝardeno. apud la riverbordo. 
alporti viajn kantojn, k.t.p. ; kaj se vi deziras partopreni 

“la temanĝon, estos necese, ke vi skribu tre frue al la 
“Help-sekretario, S-ro E. F. Tamen, 136, Abbeville. road, 
“-Clapham, 5. W.4. 

Bonvole notu, e la Kingston’ a. Grupo sede kojs aranĝi. 
-ekskurson sur la: kamparon; aŭ-en Julio aŭ Aŭgusto ; Ŝ 

= “vidu: la daton | en la s proksima numero. / 

BRITISH ESPERA? qi == 

CHRONICLE. 
Matter for the Chronicle should be sent.to the Editor not later than the 1sth of. the piven, Be insertion in the 

Matter for ** Coming. Events” (which should be as ‘concise as 
. Secretaries, please note Address: = 

Vizitantoja. oni kore bonvenigos, sed 

. Angola, Denmark, ©. Holland, rae ee ; Persia, 
Argentine, |. Finnland, Italy,” Norway, - “Portugal,” 
Cuba, France, Japan, Peru,' ~— “Russia,” 

„la 7.45 vespere. 
informojn, 

“The Hammersmith ‘Commercial . 

Tram. from Norbury, or 

Monday). = 
Aŭ Esperantista and FT leataers are invited to 

“classes. 

Eltham, S.E-—A group has been formed here, and ~~ 
meets (hy the kindness of Mr. and Mrs. “Hitches), ato, 

The instruction has” 
“peen undertaken by Mr. Henry Scriven, and Mrs. Hart,” 

‘tothe group. The work; for a time, will be oles 
élementary. character, ‘but “the social side will. not. ee ae e 

Bonvole :: 

      

17, “Hart-stroeb, London, wol 

“La Sekretario vizitos ‘Carlisle de la 7a ĝis la 13a de 
Junio, kaj intencas, se- eble, aranĝi paroladan “pri. 
Esperanto. Se estas samideanoj en tiu urbo, tre plaĉas 
= i Fenkonti ilin ĉe la Tao peraira (GEL PA aoe 

Pannen): 

: os LONDON. : ons 
‘Catford, London, S.E,—-Spite la sperto; ke plej ofte-. 

estas malfacile varbi lernantojn por kursoj dum someraj 
monatoj, kelkaj samideanoj en la suprenomita, kvartalo 
sukcesis per-vigla kaj entuziasma propagandado estigi . 

- novan dumsomeran kurson por Esperanto ĉe la LC.Ŭ. =. 
* Catford” Commercial Institute, Brownhill-road. -Inter - 
la diversaj rimedaj utiligitaj por altiri la publikan atenton 
al ĉi tiu kurso troviĝis Esperanta Era po sigieila, kiu 
plenigis grandan fenestron de loka presisto. 
kaj :plej "okulfrapa. montraĵo estis kolekto. da kovertoj 
portantaj poŝtmarkojn el dek ok diversaj andoj.» sla 

' «klariga afiŝeto surhavis la jenan konledokoj — 2 

  

Ofa 
LOCALS ~=, 

: ESPERANTIST. 

. These. Envelopes covered Business Letters in | ESPERO ANTO 
E from. :8. DIFFERENT COUNTRIE 

afte The DAILY. MAIL ing 
‘rom 

        

Siberia,’ Sweden, and. Switzerland. 

_ Without ESPERANTO sich correspondence sisila kavio 
necessitated a knowledge of at-least - 

-iz DIFFERENT LANGUAGES. 

  

‘La nova kurso-estas gvidata de SoRoMo, ĉiŭlinde j ic 
Lokaj samideanoj, kiuj deziras pluajn 

ĉu por si mem 
skribi al S-ro-T. Glover, la kursa oa 5» Vancou- 
ver-road, Catford Bridge, S. E. 6. E. 

Hammersmith. Sukcesplena kurso" havis lokon ĉe - 

vintro, sub la gvidado de-S-ro John A. Calvert. Ses’ 
“studeritoj prenas la elementan: ekzamenon de B. E. AL, 
kaj di intencas provi la diploman: ekzamenon.: : 

Hampstead, N.W.8.—In consequence of the efforis of 
Mi. Percy Je Morris, .4, Park-dwellings, Hampstead, a 
group ĥas been formed .in this-neighbourhood, Meet~ 
ings are held “every. Monday. evening at 8.0 Ww the. 

hit- puja ks pia Meeting House, Heath- street. “(not. 

aitend. There will be Elementary and Advanced 
“Enquiries may be addressed to. Mr. Mortis. 

High-street, on Tuesday -évenings. 

of the Women's. Hostel, hias been appointed aperefary. - 
of an 

overlooked. 
“A good deal of eattiusizen: is. “being shown by. meme 

bers, and some pianoras has already been made i ‘in the : 
language. : e 
"La Sud-Londona Klubo. On" Saturday: = 3. 

= meeting was held at“ Deerhaddon College,” Brixton e 
Hill, for the purpose of forming a. new Group in South ~~. 
Tondon, and for the élection of the necessary. officers. 
gate was popa decided byt Aiove. e. present that 

  

Laĉefa ~~ -. 

ĉu por amikoj, estas petataj. .' 

Institute” dum -la 6 

   



„lm; Hon. Members—S-ro Harrison Hill, 

«heard anon. 

  

     
= the group should be formed and known as the ““Sud- 
"Londona Klubo.”  The-following officials were elected.: 
“President —S-ino Blaise; Hon. President —Kol-o Pol- 

F-ino 
. Walker; Vice-President-——S-ro Cox; Hon. Secretary 

' “S-ro F.-Farrington ; Hon. Treasurer—S-ro Thomas. 
_. Nineteen were present at.the meeting and all became 
Members of the new ‘group. The number has since. 
“been increased to 26..-A good start was given.to the 

-. eflort by the inspiring presence of the ever welcome 
D-ro Polen and S-ro Harrison Hill, who delighted their 
audience by. their inimitable rendering of deklamo and 

—hantio, F-ino Fiddian also was duly appreciated after. 
: a well-chosen and equally well- rendered deklamo. 

The success of the new group is assured by the fact 
"that the members have the honour and good fortune 

“4o have as their prezidantino S-ino Blaise, and if any 
.. nember does not feel imbued with ‘the necessary spirit 

and enthusiasm under such a leader he or she will be 
hopeless indeed. as an Esperantist. ifs 

The. second group. meeting was equally. successful 
and new members were added ‘to thé roll, On this 
-occasion we had. the pleasure of-a visit from a L.S. 
Esperantist “from. Washington, S-ro Cottrell,. Siro 
Cottrell, has .also visited the Parisian samideanojn,. 

_ in addition to which he will be present at the Liverpool’ 
: Congress. Such: visits from distant parts of Esperan- 
“jo form the long links in the esperantist chain of 
“friendship. which ‘encircles this world of ours; links 
„which even war itself cannot break, and. which must 

.= “be strengthened on each and every possible occasion. 
The members also were hohoured by the presence of 

“S-ro. Yelland, of Plymouth, who gave some valuable 
= advice on the necessity of each member showing en- 
thusiasm’ for the cause, and of translating such enthu- 
“siasm into taking a hand in the work which is entailed 
in carrying a gronp on with success. , ui 

. Phe Secretary and other members also put forwar 
their ideas as to the best methods of making a success — 
of the new venture but of these ideas more will be 

«Members and friends please note that meetings will 
be held on ist and 3rd Saturday of each month. at 

- Deerhaddon College, 59, Brixton Hill, at-7.3o. 

Wood Grean.—The weekly meetings have closed until -- 
_ Octeber, and during ‘the summer months: occasional. = = = ES ee se kra JN asiona” sin tenis rilate al la vera vireco—li estis Ĉiurilate gvidata. 2 gatherings will be held in the pleasant. garden of. our 
Secretary. June 17, July x7, and August 20:are the. 
dates fixed, and ali Esperantists, members or not,- are 
cordially invited. A successful experimental course, of. 
ten lessons only, for teachers in the local Council 
Schools has-been held... Of 17 students three made 10 
attendances, three made g, four made.8.° Seven sat for 
the B.E.A, exam, ; five passed;.one: with honours; two 

“failed, having attended eight lessons only. 

Ae Muo -ELSEWHERE.: a, kuo 
: Brighton and Hove.---La 6an de Majo, gaje finante 

“la vintran. kunsidaron, ĝuplena vesperfesteto okazis, 
aranĝita de la sindonema. Festkiunveha  Sekretafiino 
“F-ino E. Dovey kun la helpo de F-ino Bennett kaj de 

La programo. estis diversa : onj tre ĝuis muzikaĵojn 
:“-de S-ino Markwick, F-ino Hazle kaj F-ino Cheesman ĉe 
: «la fortepiano, ankaŭ.de S-ro Bozzone per la violono ; 
S-ino Sims kaj F-ineto Sims, per dramaj aŭ amuzaj 

; “deklamaĵoj. artisme esprimitaj, .F-inoj Robinson kaj 
. "Neville, ankaŭ S-ro Parry, per sia ĉarma kanto, ravis . 
“,:la «aŭdantaron; N a 1; S-ro Sims, sin akompanante per 

: banĝo, donis du amuzajn. solaĵojn ;” F-ino Hancock 
aranĝis tre interesan kaj ŝatatan konkurson de ŝaradoj 

per. desegnaĵoj sperte fatitaj de ŝi mem; F-ino: Little. 
    

BRITISH ESPERANTIST =. 
„violoniston, ankaŭ la ĉeestaritaron, kiam hore ĝi kantis« 

“ vespere, dumi la somero, dank'al! F-ino Reeve, kiu afable-. 

„petas la helpon de ĉiuj fervoruloj por varbi multaja . 
„rekrutojn por la Grupo !—Ad. D.. sa sa KCE 

-al Bath Paskan lundon, kiam du el la Bath samideanoj. — 
“bonvole kondukis la anaron tra la utbo por vidi la vidin-: > 

-duoj kaj kvaroj gajnis tiom da aprobo, ke la komitato 

“are cordially invited to attend these out-door gatherings. 
These meetings are in addition to the ordinary meetings : 

gresojn. . Laflniciatinto estis S-ro H. Morton Raynor. 

jam ĝi enhavas 22 lernantojn kaj havas lokon:ĉe 43, . 

. The Maoriland. Worker, Northern Daily Telegraph, 
. Burnley. News, Eastbourne Gazette (April 23, 1919), 

published by.the Gas, Light and Coke Co., Westminster, 

tothe [English jlanguage,,in'the Forum{continues its 
- discussion ‘on “4Englishversus Esperanto as a World 

‘P. Stanley Beaufort isa fine defence of our language. 

   

  

    

  

   

    

   
   

    

    

   

      

    

  

    

   

    

  

  

perfekte akompanis ĉe la fortepiano la “kantistojn kaj 

la.“ Espero”. kaj.” Vivu la Reĝ'.” Post tre agrabla: 
vespero, tro rapide forpasita, oni. nepre esperas baldaŭ: ; 
renkontiĝi kaj fari multajn ekskursojn somere, Ohĥi.: 
ankaŭ daŭrigos. la instruadon kaj ekzercadon ĉiuluadon 

akceptos ĉiujn laboremajn anojn; “Denove la sekretario 

Bristol—La ĉi tie Grupo aranĝis sukcesan vagadon 

daĵojn, Ĉirkaŭ dudek-kvar partoprenis la ekskurson, ~ 
kaj espereble la Bath'aj samideanoj aranĝos interŝanĝe. 
ekskurson al Bristol postnelonge. = ~e 0 (ej 

“La 25an Aprilo la Grupo aranĝis amikecan vesperon 
ĉe la Cavendish Klubo. Ĉirkaŭ kvardek akceptis la 
inviton. . La komitato aranĝis bonegan programon de. 
kantoj, : ludoj : kaj teatraĵetoj... La - Esperantaj soloj, 

deciGis' starigi horanaron la. preksiman vintron. 4 
la fino S-ro. Dirac, la estimata prezidanto de la Societo, 
esprimis la korajn dankojn -de la partoprenantoj por 
la agrabla tempo, kiun la komitato aranĝis. W.F. W, 

Chester.—During the summer months, informal meet- 
ings will be held. every Monday, Wednesday and Friday. 
evenings on the ‘Dee Cop,” and every Sunday evening’ 
a country ramble will start from outside the North Gate = 
at 7.15... All Esperantists, especially visitors to Chester, - 

of.the Group which are held at: the Falcon Tea Rooms: 
every Tuesday and Thursdayevening. (i. = 

Ituna (Sask.) Kanado-—Dum.la ĵus. pasinta vintr 
Esperanta. kurso staŭĝis ĉi tie kaj faras bonajn pro 

Portsmouth.—La igan de Majo nia malnova pionero . 
Kapitano A. B. Colvill starigis novan kurson ĉi tie; 

Lindley-avenue, Southsea ĉiumarde je la 7a horo. a, 

: Partiek.—-La Maja Diservo okazis la rian de la 
monato. ' “S-ro A. R. McPhee, ano de la grupo, faris la “= 
predikon kaj parolis pri--““ Patilo—Tipo de Vireco.” 
-Klariginte sian diĥnon de vireco li montris kiel Patilo 

de la konscienco, regata de la koro, kaj helpata de'la ... 
Spirito de Dio pacience elporti ĉion. 

Ĉeestis du-dek sep geesperantistoj. 

Press Notices since our - last :—Globe, Newspaper , 
World, Christian Commonwealth, Sunday. Evening. - 
Telegram, Bromley District Times, Aberdeen Journal, 

‘Romano Esperantista,’’ Edzigfo dela gesinjoroj J.-P... 
Nix, highly interesting account of this international — 
marriage (in English) with portraits... Masichester City 
News, Newcastle Iustraied Chronicle, Pitman's Journal 
(Numbers. for May). contain an enthusiastic leading 
article on „Esperanto and a Serial course of,lessons in 
the language. one Be! ae 

In: Monthiies :—Co-Pariners' M agazine for May, 

contains a very practical introductory article “ Esper- 
anto | “What is it?’’ by E. S. Phillips.gv 1 Elecite! 

English tor April, the'new sixpenny magazine devoted - - -. 

Language’; a long and striking letter on Esperanto, by. -  
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kro The Explorer (April), 23, Bride Lane, EC, contains 
-. its-sixth long lésson on Esperanto, 

Dution Shorthand Magazne.in April commenced a: 
“series Of articles about Esperanto, which has recently 
been introduced into the teaching curriculum of Dutton’s 
National Business College, London and Skegness. 

3 The Philomath, announcementof Esperanto meetings. 
The World Salesman (April), the Japanese American 

Commercial Magazine, continues its useful articles.on 
and in Esperanto, - 

DEAR SIR, —I am an Esperantist and a Mason, and 
. for some time I hyve been thinking that as both have 
~, one common ideal, ‘z.e., Universal Brotherhood, it should 

: be possible to found an Esperanto Lodge in London. 
“If you will be kindenough to publish this we may find 
if Esperantist Masons exist in sufficient numbers in and 

: around. London’. mae 
5. Masonry is a universal science, it is older than any 
, modern religion, its ideals and teachings, the practice 

of brotherly love and charity, are the highest. Like 
‘Esperanto’ it aims at breaking down the. barriers of 

-.h fationa! prejudice. 
~ Masonry, were made for.one another. . 
sae ees yh H.R. METCALF, F.S.M.C. 
_. Market-place, Newbury, : 

[Will those interested communicate with the writer.] 

e (35 9 5 5 “ 
“Internacia Komerco kaj Industrio. 

e ESPERANTO KAJ LA ELEKTRA INDUSTRIO. 
“La laboro de la praktikuloj, kiuj celas la enkondukon. 

. de Esperanto en la komercadon internacian; ankoraŭ 
- alportadas kontentigajn rezultatojn. Dum preskaŭ unu 
jaro 'la- World Salesman (Jokohamo) aperigis. esper- 

 aantan fakon, kaj nun, ŝajne kiel rezultato de tio; ni 
-ŝciiĝas, ke la ““ Journal of Electricity” (Syn Francisco) 
intencas dediĉi kvar-kvin. paĝojn al nia lingvo en sia 
Aŭgusta numero. Anlaŭ kelkaj tagoj la 'C.C.L.C., 
Londono, ricevis tre afablan kaj interesan leteron de 
“S-ro Robert Sibley, la redaktoro, kune kun ekzemplero 
de la “Journal,” Kiel metia aŭ profesia gazeto, ĝi. 

“estas modelo de la bonstila presarto ; la centopa paĝaro 
— enhavas multe da bele desegnitaj kaj okulfrapaj anoncoj : 
de la plej gravaj firmoj en Usono ; la teknikaj informoj 
kaj artikoloj liveras veran instruadon al ĉiuj interesataj = 
pri elektraj aferoj. ' o, £ 

Al ĉiu esperantisto-elektristo ni ne povas ne diri, 
“Akiru ĝin, prurite, ŝtele, aŭ abone, sed nepre: ĝin 

- posedu, precipe kiam aperos en ĝi Esperanto.” “Elek- 
tristoj, “kiuj deziras pluan informon skribu al S. R, 

— MARSHALI; Hon.-Seks, C.C.L.C. (ĉe Cook), Ludgate 
Circus, London, E.C.4.: 

"3 ee ee, 1 3.1: 3 

|, ELW,B. Yeats. 
Se'mi posedus ĉielajn ŝtofojn 
Teksitajn kun ora, arĝenta lumo, 
La bluan, ombrecan, malluman ŝtofojn 
De nokto kaj tago kaj la duonlumo, ' 
“Mi metus la ŝtofojn sub viajn piedojn ; 
“Sed mi, malriĉulo, posedas nur revojn, 
Mi metis la revojn sub viajn piedojn, 
Surpaŝu do dolĉe sur miajn la revojn. 

Had I'the heaven’s embroidered cloths „ 
.. Enwrought in golden and silver light, 

The blue and the dim and the dark cloths - 
Of night and light and the half-light, 
1 would spread the cloths under your feet, 
But I, being poor, have only my dreams, 
‘Lhave spread my dreams under your-feet, 

. Tread softly because you tread on my dreais.: 
iso kaje (Esperantigis L. A, MOTLER.)- 
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Surely these two, Esperanto and . 

    

10a Brita Kongreso en Liverpool. = 
PENTEKOSTON, 6-—10 DE Junio, -IG195 

“Lia aranĝoj por la Deka estas kompletigitaj, “kaj la - | 
urbo avide atendas la alvenon-de la kongresanoj: Cio. 
estas farita de la Organiza Komitato por certigi la 
komforton kaj plezuron de la ĉeestontoj, kaj ni'esperas, _ 
ke la kongreso de 1gig restos memorinda en la historio 
de nia movado. | A ov, ; | 

Sango. Anstataŭ la vizito al la parkoj -mardon .. 
matene, ni sukcesis fiksi viziton al la Universitato de. 
Liverpool. Sir’ Alfred Dale, Vic-Kanteliero, akceptos” 
la kongresanojn je Ja. roa: horo. matene -en la Arts 
Theatre, kaj poste kondukos -ilin -al la plej interesaj 
partoj de tiu nobla domo de lernado. ~~” Baas 

Komuna Lunĉo. Tiu havos lokon en la Grand Hotel 
trans la-rivero en: Wallasey je la ' 1.30optm, de kie ia 

; laro ĝis. New 
Brighton, kie okazos la subĉiela propaganda kunveno. 
PAROLADISTOJ. pretiĝu -por tiu- lasta ~okazo -per 
konvinkaj argumentoj kaj faktoj kaj sciigu al la sekre- 
tario en la AKCEPTEJO, aŭ poŝtkarte, . pri via intemco 

“paroli. “Ni bezonas multajn tiajn spertulojn, Bar la . . 
sablaro estas vasta kaj la popolamaso granda. ' -., 

Kongreslibro, Odi petu ĝin kaj la kongresan insignon - 
ĉe la Akceptejo, kaj legu la detalojn en ĝi, “precipe . 
rilate al akurateco de alveno ĉe difinitaj lokoj. Tiama- 

„ niere oni helpos al la organizantoj. 

Programo. La plena programo kaj horoj estas jenĉ:— 
Vendredon. '.o ĝis 1o.15ptm. Akceptejo estos mal- 

fermita... | = : ae mo 

Sabaton. 9.0m. . Akceptejo malfermifas... 
irom... Kunveno.de Literatura & Debata.Societo. | 
2:15ptm. Vizito al Katedralo kaj Muzeo. 
3-3optm. : Kongresa fotografiĝo. - : „E bm 
7:30optm.” Malfermo .de la Kongreso kaj. publika 

kunveno. 

Dimanĉon: ~10.0—-10:30m. 
fermita.. - 

ro.45m. Esperanta Diservo. ae Lu; aj 
1.30ptm. Komuna Lunĉo. “(Per r2.3optm boato al. . 

Seacombe). e ; 
A 

Akceptejo estos mal- 

3-45pim. “Subĉiela propaganda kunveno en Wallasey Lf 
je fino de la. promenejo en New Brighton. 7 

7-goptm. . Esperanta koncerto en la kongresejo. - 
:, Lundon. -g.owm. Malfermo dela akceptejo. („-/ . -.. 

9.30m.' B.E.A. Ĉiujara kunveno en la granda halo. . 
2.45ptm.-“ Vizito al vaporŝipo ““Minnedosa.” “(Vidu 

anoncon en akceptejo). ~~. oj poe ni 
 7-optm. “Karnivalo kaj granda balo. it am 
Mardon. 1o.om.. Oficiala vizito al la Universitato. 
2.optm.. Vizito al Port Sunlight. = e ie - 

“8.optm. Adiaŭa kunveno ĉe la loka grupejo, 18, Col-. ~ 
quitt-street, ĉambro 3: kata, ir Eo o, 

I ATENTUDO | ; 
Kiu ankoraŭ, ne ricevis hotelan kuponon, tiu skribu al 

la sekretario: cloj oo pa IES kvaro 
Pri loĝejo, pago por lunĉo, kaj repago de mono al -' 

kongres: 

Oni ricevos plenajn detalojn pri la kosto de ekskursoj, al 
a forirhoroj, renkontejoj:k.t.p. en la AKCEPTEJO. . 

I ED APPLEBAUM, of 020020 
Pm alo — “Sekretario al la Organiza “Komitato. 

Ii Mayuilberona ~U i ONO SAMO LOMO 
l MMfossley-hill, ~~ 

o o Ldverpoolho 

ĉu noj, oni sin. turnu. al~la sekretarioj en la. 
Akceptejo... : Ne 2 
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3 Libraro kaj Gazetaro. - 
:.. La plus forte Garantie de la Société des Nations, 

Lu ‘Une langue. intesnationale »16-paĝa broŝuro-en la franca 
“. lingvo verkita de M, Rollet de VIsle. 

:.por la disvastigo de nia ideo kaj lingvo inter la france- 
parolantaj 'anoj de la Pac-Konferenco ;- eldonita de la 
Société: des Amis de |’RSperanto, 51, rue de Clichy, 
Paris (ge), prezo : ofr, 6o.. 

- Lernigilo por la Korelativaj Vortoj.—A useful means 
for quickly dequiring a practical Knowledge of the 
celebrated 45 words; in Esperanto and English. It | 
consists of a-couple of cards, one with slots into which 
the other slides ;. by moving card up or down the mean- 
ing. of any-correlative word. can immediately be seen. 
Very helpful in-classes.or for the private student. Price 
id. or 1/- dozen post free from B.E.A. ao 

: NE NOVAJ ELDONAĴOJ, 

“The Language of the League of Nations, Dr. J. 
' Pollen, C.LE.,. etc. A speech and discussion. 

Terms of the Armistice, Nov., 1918, post free ... ~O I 

‘Jn English and Esperanto. —_.... ad «i: 

“Angla kaj Esperanta Etimologio, de G. Stuart- 
Menteth, B.A. (Oxon.), D.B.E.A. kas ae 

Gazetoj Ricevitaj-—4Amerika Esperantisto (March). — 

Articles: Antaŭen Esperanto—aAt your service, Mr. 

President —An appeal for the use of Esperanto in the 

League of Nations, by Edward S. Payson—Ĉu du 
Vortaroj ? The Draft of the League of Nations con-. 

- stitution. in Esperanto,—For the Beginner, news items, 

humorajoj, etc. „go a 

Eklezia Revuo (Aprilo) enhavas gravan komencan 

: “artikolon ella Redakcio, jen la unua paragrafo : “Unu 

„grava funkcio de La Eklezia Revuo estas provizi. mater- 

ialon por la kompara studado de la religio. Tial de 

tempo-al tempo oni presigos artikolojn pri ĉiuj eklezioj, 

sektoj kaj kultoj, krom tiaj artikoloj, k.c., kiaj pritraktas 

la Eklezion Anglikanan, kiun la Revuo precipe repre- 

“zentas. Notinde estas, ke ĉiu subskribita artikolo aŭ 

novaĵparagrafo reprezentas nur la opinion de la sub- 

- skribinto kaj ties samkultanoj ; tre ofte la Redakcio 

“parte aŭ tute malkonsentas kun la terkistoj, sed fidas 

= Al la eternaj fortikeco kaj forteco de la vero, havante 

“Je certigon, ke la volo kaj ĉelo de Dio sendube efekti- 

viĝos. Granda’ estas la vero, kaj ĝi venkos, Ĉiuj 

voĉoj estu aŭdataj: ĉiu ano de iu eklezio aŭ kulto, 

granda aŭ malgranda, trovu em La Eklezia Revuo, 

por tiel diri, konferenchalon en kiu libera parolo regas 

kaj kie li povas klarigi la propran, kredon, principojn, 

celojn kaj'idealojn, k.c., kaj siavice grandanime aŭskultu - 

al tiuj de aliaj. “Per tio la vere neniel difektiĝos. Ĉio 

estu farata por la gloro de Dio en la Dioplaĉa spirito de 

kristana amo,” La Eklezia Mondo (Kronikaĵoj)— 

“La Eklezioj en Svedujo. kaj Norvegujo,—La Nuna 

Laboro de.la Eklezio, verkita de L. A. Long.—La 

Eklezio en Skotlando, de W. M. Page-——Kroniko de 

la E, E. L. kaj Literaturaĵoj el Charles Dickens and. 

Charles Lamb. kaj Himnoj kun notoj.” 3 

Esperanto’ Monthly (May)—LIVERPOOL NUMBER.— 

Articles; Why go to the Congress ? by W, M, Page.— 

“Liverpool~—interesa priskriba artikolo, kun bildoj 

“Play the Game,” a word to tinkers—timely words on 

“a recent reform project, “Komercaj Leteroj, in English 

: “and Esperanto. Humoraĵoj. Competitions for boys and 

— i ee a 
_. Esperanto.—Organo de la Centfo Esperantista “Nova 

. “Sento ” (Abril), en la hispana lingvo “kaj Esperanto. 

= France—Esperanto (Mars—Avril) en la franca lingvo 

kaj Esperanto——Enhavo : Niaj Mortintoj. —Zamenhof 

“kaj lia Verko.—Letete pri-la enhavo de F-E.,de Harrison 
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Tre rekomendata " 

: ''HO.—Mahometasaĵoj, de Cognet el Constantine-—La“. 

La Kronikokaj Gazetaro. ee 

Hispana -Esperantisto (Aprilo) tute en Esperanto, 
kun belaj ilustraĵoj kaj interesaj kaj bonstile verkitaj 
artikoloj, =. a 

Italia Espevantisto. (Marte).~-De longe ni ne ricevis 
ekzempleron de I.E. oficiala organo de la Itala Esper- . 
anta Federacio kaj de la Itala Katedro de Esperanto, 
jara abono 25, ĉe Casella Postale, 922, Genova. En 
la itala lingvo kaj Esperanto. IIA 

Nederlanda Katoliko (Marto—Aprilo) en la Neder- 
landa lingvo kaj Esperanto. _ | 

Teknika Revuo (Marto—-Aprilo). 
Kataluna Esperantista Federacio, 

(Marto—Aprilo)—Tute en Esperanto, 
Bulteno de Ja 

La kroniko. 

montras “konstantajn progresojn de la movado en ~ 
Katalunujo ; inter la lastatempaj okazaĵoj estis. la 
Festeno -je honoro de S-ro Fred. Pujula y Valles, 
kiu antaŭ ne longe revenis en sian landon post. la 
longa militado en la kampoj de Francujo. —La venionta 
Kataluna Kongreso okazos la 15 ĝis 17 de Aŭgusto en 
Manllen. ' 

Nederland Esperanto (Aprilo) kvar semajnaj numeroj, 
Propaganda gazeto preskaŭ tute en la Nederlanda. 
lingvo, Lu ; 

Esperanto (U.E.A.) Majo. Enhavo: La estonta povo. 
de la Ŝtato de S-ro Ch. Baudoin-—Pri Georgio, de ivan 

H. KrestanOv—La Lingvoj en Nova Eŭropo, fragmentoj 

ĉerpitaj el la verko de Prof. A. Meillet :. “ Les langues 
dans l'Europe nouvelle ”—Filantropio en komerco 
(traduko de parto el la grava parolado de Lord: Lever- 

hulme, prezidanto de Lever Bros., Lid., ĉe la jara 

kunveno de la akciuloj) farita de W, M, Page.—Litera- 
turaĵoj—-Kroniko-—Diversaĵoj, L.L.P. 

Espero (Aprilo).—Organo de la Svedaj kaj Norvega. 

Esperantistoj ; en la tri lingvoj. 
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The “Clarence Bicknell” Fund. 

In our number of September, 1918, appeared a bio- 

graphical sketch of the late Clarence Bicknell, who was 

one of the most enthusiastic supporters of the Esperanto 

movement, and by his poetical writings did much to 

prove the harmonious nature of the language. 

As our readers know, Mr. Bicknell had lived for 40 

years in Bordighera, Italy. An influential committee 

has been formed there to organize a fitting memoria! 

of his labours for the benefit of the inhabitants of the 

town, and especially of the poor, to whom he was a 

most generous benefactor. . ‘The president of the 

committee is Col, Sir E. T. Thackeray, K.C.B., V.C., 

the hon. secretary is. Lady Thackeray, and the hon. 

treasurer is Mr, A; E. Turtoxi, British vice-consul, 

The aims of the committee are to arrange the following 

schemes, as being in the direction of Mr. Bicknell’s 

'own efforts: 

(1) To found and endow a Dispensary for the 

= gratuitous treatment of the poor of Bordi- 

ghera, 
(2) To increase the endowment of the Ospizio di 

8. Giuseppe (home for aged poor), of which 

'. Mr. Bicknell had been a manager from its 

formation, 5 

“The president of the B.E.A. has been invited to join 
the committee as an honorary member to represent the 

British Esperantistaro, and the Council has agreed to 

open a fund tobe included in the general scheme. 

Contributions may be sent to the Sec. of the British... 

Esperanto Association, Incd., 17, Hart Street, London, 

W.C.1; and will be duly acknowledged. ;



  

= ra ponojn. celantajn plifaciligan 

> «dum la lastaj jaroj tre bonajn sukcesojn. 
oni renovigis la agadon kaj la Societon en -komenco de. 
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“Alilandaj Sciigoj. = - 
Ĉeĥoslovakujo. —PRAHA.—En Marto unuiĝis la:ambaŭ- 

„antaŭ la milito rivalaj— lokaj grupoj. Ekzistas nun 
= Esperantista Klubo en Praha, kunvenanta ĉiulunde, - 
on Pres, Soro. J. : Eiselt, gimnazia. direktoro; Sekr. R. 

Hromada, oficisto. - En ĉiu kunveno aliĝas novaj mem- 
broj.” La 17.3. kaj la 7.4, rakontis. S-ro Jue, j. . 
Friedric pri sia vivo ĉe la ĉeĥoslovaka armeo en Rusujo 
“kaj Francujo. 
kurson; 20 personojn instrujs -D-ro Kamaryt. Post 
interveno de la Klubo la Ĉeĥa Akademio de sciencoj 
kaj artoj en Praha “decidis eldoni sian respondon-al 

= Memorskribo de magiara Akademio «en Budapest kon-'. 
cerne la nemagiarajn naciojn en estinta Hungarujo 

“ “ankaŭ esperante. Reprezentantoj de la Komuna 
Komita.o de ĉeĥaj esp.-istoj vizitis la ministron por 
instruado S-ron G,. Habrman.kaj prezentis al li -pro- 

de enkonduko de Esp. en 
lernejojn. ĉeĥoslovakajn. - Kelkaj entreprenoj estas 
prilaborataj. -. da UJ 

ALVOKO ! Ĉiuj societoj kaj individnaj Esperantistoj, 
kiuj ricevis la Respondon de la Ĉeha Akademio por 
sciencoj kaj artoj en Praha al la Memorskribo de la 
Magiara Akademio en Budapest, estas petataj konĥrmi 

la ricevon per simpla karto adresita al Esperantista 

Klubo en Praha, kafejo Union. “Tie estas ankaŭ rice- 

veblaj pluaj ekzempleroj. 

. Bl Japanujo,—Ĉe la jarkomenciĝo la volanoludo* 
“kaptas ĉi tie—mi. estis dironta “la junularon,” sed 

“. pripensinte pri kelkaj grizharaj, sendentaj. partopren- 

_antoj, pli guste estas diri, “la popolon.”’ eG | 
Ŝajnas, ke ĉiu infanino devas ricevi ludilojn por tio 

en. la festa donacaro, kaj tiu magazeno, kiu specialigas 
„pri tiusezonaj. ludiloj, montras plenfenestron «da 

- “frapiloj, ne el pergameno kiel en Eŭropo, sed el ligno, 

pli aŭ malpli lukse ornamita, Nu 
“Ludado okazas ne nur en tute taŭgaj. lokoj tiel, kiel 

la parkoj, sed ankaŭ dumtempe anstataŭas sur la 

stratoj la tre popularan basbalon,$ kiu tie ordinare : 
regas; 
Estas konstateble, ke ella du ludmetodoj la volano- 

~= Judo estas la iom malpli. maloportuna por la preter- 

pasantoj |—R. F. VAUGHAN, Jokohama, 

“Angle, “' Shuttlecock,” §La fama Usona pilkludo, - 
“tre ŝatata en Japanujo, 

Polujo,.—Nia afero en Polujo, “precipe en Lodz, faris 
En nia urbo 

la jaro 1916. Dum tiu tempo estis gviditaj multaj 
Esperanto-kursoj, kiuj montris grandan aron de lernan- 

toj. Nun la Societo posedas : 300 membrojn, bibliotekon 
je nomo “Zamenhof,” konsistantan el ĉirkaŭ 500 libroj, 

disponas je granda sidejo, metita al ĝia dispono senpage 
de la Magistrato (urbestaro) de urbo. Lodz. kaj dis- 
volviĝas ĉiam pli kaj pli. Nun kiam nia lando ricevis. 
la sendependecon, ankaŭ ni havas la eblecon turni nin 

al la registraro pri akcepto de Esperanto. kaj Bia “Ta volume," liu stad “interesa: dokumentaro, estas 

- “senpage aldonota al la dokumentoj de la Loka Komitato, enkonduko en praktikan vivon. 
3 A 

Oni intencas. per helpo de ĵus. reviviĝinta Varsovia 

Societo fondi Polan Esperanto-Asocion kaj Institiitoj. - 
:Krom tio estas aranĝota dum tiu ĉi jaro, plejverŝajne en .. 
Lodz, la Unua Kongreso de Polaj Esperantistoj, pri . 
kiu ni ankoraŭ pli detale al Vi raportos,—Estraro “de - 

: „Societo en.Lodz. ., | | 

o uta m .. Alvoko. POA 
“DE ĈEĤOSLOVAKA AKTIVA ARMEO EN 

RUSLANDO. . aoe 
Altestimataj. {—Mi, servante en Ja aktiva armeo, volus _ 

| “publikadi-artikolojn aŭ broŝurojn pri mia historio kaj 

: “ nantempa movado, kiuj estus dissendotaj eksterlanden, 
s7 

“Slavujo FT — | na, 
Ĉar la. militaj kaj politikaj cirkonstancoj - ĉiutage 

Bohema Asocio Esp. aranĝis “superan. ŝanĝiĝas, nia forveturo de Ruslando kaj Siberio: pi—. : 

-«sekcio ĉe Nacia 

“Oficejo sendus ĝin laŭ bonaj kondiĉoj. iiu. alia = 
«dokumento ' tiel taŭgas por. pfopagando ĝenerala. 

: Ĉiu, kiu vidos tian gravan. kongresliston, tian plenam 

Organizon kaj. povos konstati la nombron de-la-oka- = 

por konigi la mondon pri la nacio, kiu reakiris sian sende- 
“pendon. Je tiu ĉi temo mi multe sukcesis propagandi -- 

Esperanton ĉe nia Nacia Konsilantaro, sed tamen pro. 
politikaj cirkonstancoj la uzado de Esperanto ĉe Nacia - ” 
Konsilantaro estas nuntempe prokrastita, atendante, ke. 

ni baldaŭ revenos en nian liberigitan patrujon “ Ĉeĥo- 
osi 

a 

malpli proksimiĝas, tinokaze mi volas ankoraŭ - eluzi 
propagandan: servon per leteroj: de eksterlandaj -sami-: 
deanoj “precipe de eldonantoj. de esp. gazetoj kaj aliaj 
esperantaĵoj. - : : m at ae Ss 

Samtempe omi" petas alsendadi, por. a historia. 

arĥivo, ĉiuspecajn presaĵojn (gazetojn, ilustraĵojn k.a.) 

'diversnaciajn, kie -estas presitaj artikoloj pri “Ceĥo- 

slovaka armeo kaj nacia movado :-la artikoloj eni signu 

perla krajono. -. a AN ĝi tajp bramo = RUIZ 

Tielmaniere mi esperas atingi grandan sukceson por 

“la nundormanta Esperanto. 
Ĉiujn sendaĵojn oni sendu senafrankite je adreso: 
La Ĉeĥoslovaka aktiva armeo 'en Ruslando t-: 
Al S-ro D-ro Jos. KUDELA, direktoro de Propaganda. 

Konsilantaro, “em : 
. ‘Kun samideana salito, ' 

VAROSLAV ĤEBKY.. 

a a 3 -» 

kl koj a AVIZO...” - 

-“Pro malmobilizo, la “Loka Organiza 

    

“Deka Universala “Kongreso de Esperanto. : 

: | Komitato. de 
la Deka Universala Kongreso de Esperanto povas de. 

nun sendi al la Kongresanoj, kiuj ilin me: ricevis; la. 

dokumentojn“ rilatantajn al la Kongreso; kaj. al la 
kongresanoj, kiuj mendis por loĝejoj, teatro, promenado, . 

la monsumojn, kiujn ili antaŭpagis. 
(Tiuj monsumoj estos -malpliigataj 

la diversaj: fakoj), 

de la elspezoj 
“faritaj de -la agentejoj, kiuj akceptis la organizadon de... 

' La Loka Organiza Komitato petas, ke la supredifi- 
“ nitaj Kongresanoj, el la Aliĝintaj kaj Neŭtralaj nacioj, : 
bonvolu . sendi 'sian: nunan adreson, la provizoran 

kongreskarton aŭ, en okazo de perdo de ĉi tiu, kvitanc- . = 

on memorigantan la N-on de aliĝo, al:-=Loka 
Organiza Komitato de la Deka, (Esperantista Centra 
Oficejo), $1 rue de. Clichy, Paris, ge, ; 

Se ju el la Kongresanoj intencas oferdoni alla Kon- - 
gresa Kaso, aŭ al la Franca Societo. por propagando 

“a Lohe Organiza Komitalo de'la Deĥa: 
Noto de la Esperantista. Cenira Oficeja =-taŭosiao 

' de Esperanto, la sumon al li ŝuldatan, di bonvolu 

' precizigi tion per sia letero. EE a, dea E 

kutimo la Esperantista Centra Oficejo preparis raporton.” -. = 

“pri la Kongreso. La Raporto kunigas la dokumentojn. 
“. rilantantajn al la okazaĵoj. preparitaj por la Kongreso 

kaj kunigitaj de la Konstanta Komitato de la Kongresoj. — 

je la nomo de la Konstanta Komitato. de la Kongresoj, 
Nur la personoj pagintaj plenan kotizon ritevas ĝin, i 

sed se iu, ne plenumanta la “kondiĉojn deziratajn, = 

volus ĝin utiligi por. propagando, la Esperantista Centra. ke 
:'Neniu-alla = 

zontaj kongresoj de specialistoj, nie povos neila gravecon. = 
de nia movado.” Volumo 220-paĝa, formato 16/26 ;. ~ 

  Por nekongresanoj Fr. 3,50, “Specialaj kondi: 

    
    

  

“pefsonoj, kiuj ufiligus ĝin por propagando kaj aĉetus - 
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cous La “Maljunolo kaj Tri Junuloj. — 

„ Arbeton planti maljunul' decidis. 
Uu L “Nunaj | Vivkondicoj en Tiflis. 

E EE "PREVATA -EETERO. DE “RUSA KURACISTO, : LA 4 Se li konstruus, dias ni neniun vorton, 
Nia urbo dum la tuta milito kaj revolucio spertis Sed plantas li, kaj mem atendas morton 

.. Neniujn gravajn malfacilaĵojn: nek la turkoj, nek la 10. “Je maljunulo tiel ridis 
.“bolŝevikoj'” vizitis min! . Sed la interna vivo 
trapasis multajn politikajn. krizojn,—kaj fine la -. 
Transkaŭkazio, kiel vi tion, ja scias, disdividiĝis en tri - 
memstaraj kaj sendependaj “respublikoj”... La. 
memstareco kaj: sendependeco de Gruzujo* (komence. 

“sub kontrolo de germanoj, kaj nun—sub protekto (?)' 
. de angloj l) ŝanĝinte malmulte la ceterajn vivkondiĉojn, 
kaŭzis kolosan plikariĝon de. ĉiuj nutro-produktoj,' 
fabrikaĵoj k.c., —ne nur pro tio, ke la lando mem 

:.. «produktas tro malmulte da ĉio necesa kaj ĉiam ricevis . 
:, ĉion el Rusujo, sed precipe pro tio, ke la gruza paper= 

Triope la junuloj-el vilaĝ' najbara. 
“Bezonas esti vi Mafuŝajl' multjara, 
„ Se fruktojn volas vi de !' arb' ricevi. 

“Cu efektive povas vi pri tio revi ? 
: Forlasu, maljunulo, la laboron : 

Ĵa, certe tute vane uzas-vi fervoron ! 
Por vi neestas unu horo eĉ kredebla. 

“Por ni intenco lia povas-esti ebla 
Ankoraŭ estas junaj, plenaj ni de forto, 
—““Kutimis mijam allaboro malfacila ” 
Respondis malkunu!' humila : 
Sed se per laboro, kiun nun mi faras, 
Utilon ian por aliaj mi preparas, 

mono neniom valoras tl. . 3 
Jen “kelkaj ekzemploj de prezoj antaŭ du jaroj kaj 

guns “Mi eĉ konfesas, | 
ae : é. goad: eo pg En tiu. ĉi laboro mi multe pli progresas. ' 

% Bano. dia funto! 3-- 5sd. (1p.) 345 sm. femoj Bonul’ ne sole nur por si laboros, 
. Mamdos. “uo + aosd. (ep, Sem. 168, Piantante arbon, mi pri tio ne forgesos butero i, „bo 18-18. sp) go 455m. (Ba--Beŝ.) cre luo) UJ Eo 
fromaĝo © Jj on ee (ents: Laj = em (20505.) Ke se mi men plezuron havi ue sukcesos, - vino (la botelo) '. ..ŝ20—6oad. (sp.—18.3p.) s— iosm.(10—203.) “ Genepoj plezuriĝos, kiam ĝi disfloros : 
“teo. -: (la funto) „..ri--aksmi. (38. —s8.) . rodsm, (£8— £10} Jam estas frukt’ por mi Gi tio. 

„ MUEMO ĉas „"T6—30sd. 14p—3p.) a AEI (I 68.) Kaj ĉu por ni ekzistas ia garantio, „pomoj 3” „„io—sosd. (skpo—=p.) 2—' 36m. ( 4-~ 68.) Kel oai kune Dio? hotoj kaj ŝuoj . ; | Ke longe vivi nin permesos Dio ? 
"fla paro). ..io—aoam. (2o—4q08.)  400—Ŭcosm. (L40-58o) Ĉiu. povas bataladi ia forto, 

kip. ; Er Beleco, aŭ juneco kun la morto ? 
“Dum'mia vivo ne malmulte mi transportis 
Da ĉerkoj kun junuloj, kiuj frŭe mortis! 
Ja via morto, eble, estas pli proksima 
Kaj vin pli frue kaŝos tero senanima,” 
Ea maljunulo kiel diris, tiel statis. 

 Eknaĝis unu pro komerc' trans mar' senlima ; 
Feliĉo lin komence per.espero flatis ; 

Sed ŝipon la venteg’ disbatis : _ 
Kaj la naganton. pereigis mar’ kolera. , 

En fremda land’ severa, vo 
La dua, per: potenc” malpia 
Kaptita, pro amem” pasia, 

Per sano pagis kaj per. viv' por sia ago. 
La tria akvon trinkis:en varmega tago 
Kaj malsaniĝis ; kaj la kuracistoj spertaj, 

Mortigis lin per kuraciloj lertaj. 
Ilian eksciinte sorton, | 

La maljunu! 

Ŝ.! Vi povas imagi, kion spertas la nesufiĉe monhava 
loĝantaro! ,...-Mi persone, kiu elspezis kun mia 
edzino (miaj infanoj estas memstaraj) kutime po 

*- 4000-5000 sm. jare, nun ekspezas ro-r2 milojn—kaj 
estas devigata esti tre ŝparema kaj limigi ĉiujn miajn 
bezonojn, Feliĉe ni havis sufiĉan provizon da vestaĵoj, 
tolaĵoj, piedvestoj k.t.p, tial ni ne spertas gravajn 

.. mankojn, - Certe la honorarioj ankaŭ plialtiĝis—sed ne 
“proporcie, ne'centoble; kiel la prezoj !—A.F, M.D. 

“ Kartvelujo aŭ Georgio. 

ee FF / 1 - 

”. List of Fellows and Members. who have 
Paid their Subscription in Advance. 

- For o gears—Mr. and Mrs. J.T, Holmes, Sir D. 
 HOKyd, Messrs. E. “B. Walker, T. J. Gueritte, Av Tuke 
 Priestman, A. Bowker, R. Elliott ~s. . 

For g: pears.—Messrs, W,'H. Staveley, M. R.Wilson, 
4A, McPhee, Rhodes Marriett, A, E. Smith, George , 
Kemp, G. M. Hollis, C. F. Good, Ino. Riley, Alex. : 

priploris nun ilian morton. 
MI | Esperantigis V. N. DEVJATNIN. 
El Fabloj de I. A. Krilov. 

ies 3: ¢ -@ 

  

“Pride, -Jno. Hill, J. 
-.. Kearney, G..). Cox. - | 
| For 3 years.—Mrs. E, Osmond. 

for 2-years.—Dr; J. Pollen. 

J. Birkett, C. Kinsky, R.A, M. 

so Fore year.—Messrs. F. 0. Raynor, F. ‘Beckwith, T. 
P. Judkins.. oo age a 

”. Membroj ordinaraj kaj subtenantaj, abonantoj. je 
«kiuj ankoraŭ he pagis sian kotizon por 

a “Esperanto " 
— .AĝIo estas petataj ĝin sendi kiel eble plej baldaŭ al POSGE. x, 3 “aia loka delegito aŭ al S-ro P. Blaise, Ĉefdelegito, 125, “Pitt. Wm... ‘ 
|. Hambalt Road; Clapham, §.W.4.0 0 pole. AI pe l an 

“= “Ordinara ano, 2/-; subtenanto, 4/e; abono al pro Robert .. La = 

     

“Esperanto?” -4/-; : dumviva membro, /125. svisaj 
“frankoj. - Ĉiuj ankaŭ- notu -la novan adreson de la 

- ĜLO., kiu estis translokigita el Genéve al 14, -Museums- 

' Gale, Kol. 

Donations to B.E.A. 
Alcorn, Wm. ... 

- Andrew, Ss. 
Boyte, A.E. L.W 
Buktolph, Mo. 
Chitty, Wilfred... 
Eliott, Ralph... 
Esperantisto 8820 
Foulger, Roo... 

W.A. 
Goodliffe, F. -A; was di. ae 
Hawkes, J. H..-.- “i su «ŭi 
Kearney, R.A. M. aŭo» sur sue 
Lewis, G.D. .. _ eo Ĉamo 
Literatura kaj-Debata Societo 
Mann, Alexander ag, 

Thorpe, F-ino M. 
Willis, F.C... 
Wilson, M.R... eso o ste 
Wright, L.W. 20 oj ĉes pa i 

To May 31st 
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“THEO BRITISH 

  

The British Esperanto. Aian iktos (lac.). 
-Extracr FROM RULES.—“ Zf/ mo objection shail be lodged within 

fourteen. days, the Secretary shail suform the candidate that he is- 
admitted as a member,” . 

CANDIDATES" FOR MEMBERSHI pi 
“Joux PATRICK BARKER, 48, “Yehu-street, Cottesloe, Western 
livetrajia ; Gtokca BEACA, M.A. LI„D., 
Offices, Technical School, Macclesfield ; Raven “an, R.N., 22 

_ Mess, AMS.“ Resolution,’ ‘clo G.P.O., London; S..R. Cuirrrr, 
pea ka, 7963, HQ. asi Tratning Brigade, No. 4 Camp, Sutton Veny, 
«Wilts.; AnroN F.E. Franke, Bait. Bi11, Alexandra Palace, N. 22; 
AGG, GOODWIN, West View, Vouglas, Isle of Man; 5. E. L. Hanxis, 

"135, Albert-road, Southsea, Hants; Jack A. HuMPHREYS, George- 
street, Euston-s ee AW C. H. LANGFORD, M.B. T Lond. 
L.RCUM.P., M.R.C.S., Bryatizion, Shepherd s-hill, ae HENRY 
Joitn LUCAS, F.C: L.F.LS.A, 14, Walcot-pavade, Bath ; R. MARLOW, 
62, Stourvale-road, ‘Bournemouth ; : F-ino EvINa Muyro, Park Farm = 

. House, Thatcham, Berks.; Henry Morton Rayner, Ttiuna, Sas- 
katchewan, ~A ALFRED H. Owen, gi, Aligh-street, Christ- 
church; Rev.T. W. "ROFF, 321, Eccles Néew-road, Weaste, Manches- 
ter; “VILLIAM E. SŜALTER, 68, East-road, 'lylorstowmn, Si Wales; 
FRED SANDERSON, Aighfeld Farm, . Wiamice, ux. Warrington, 
Etre TOMAS ŜTAKEMIRE, 30, Danfield-road, Brockley, S.E. ; 

Jj. WATSON, 4, Acton-lane,. Harlesden, N.W.10 ; Miss: M. T. 
Bro 342, Morningsidezroad, Edinburgh ; LEONARD NEWELL, 
18, Ennismare-gardens, Mews, North Kensington, SSW.73; Miss 
ELEANOR R. Stevens. G.N.R. Goods Dest., King's Cross, N.i. 

PASSED PRELIMINARY. EXAMINATION. 
“ARTHUR W, MCPHERSON STANDIDGE, “ALBERT T. ACKLAND, 

Wood Green, London, N.zo; “Miss NELDIE F. COUCUTT, Camden 
Town, London, N. Wii; Miss MAUD ‘A. Murven, Miss Iris ALLATY, 
Wood Green, L ondon, N.a2; = WINIERED STAFE, London, N.ia; 
Miss Amy P. SHORT, London, 
Hill, London, N.o; “Mrs. ANNIR Ros, *Joun F.- Partineron, 
Twos. P. WILLIAMS, CHARLES: ORMEROD, Bolfot; "ARTHUR E. 

- Preepy,. Wanstead; Loudon, &.11; Miss Rowsna C. LiSTER,' 
Leytonstone, London, E.ii; “JOsEpu R. MONAGHAN, Miss D, SLATER, 
Liverpool; DONALD MCDONALD, Edinburgh. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
Jawns Brock, Fraserburgh, Aberdeenshire; Miss S. MOĈULLOUGH, 

M.S.P., Belfast; Mrs. ANNI: BEDFORD, Shepherd's Bush, London, 
W.12; Tack A. Humpureys, London, N.W.1; “ERNEST ]. BURNETT, 
Worthing; Miss Karu. L. Moss, Southport; WALTER ‘SEVERN, 
Worcester. 

: NEW FELLOWS. 

Wr£LLiaw H, GARBUTT, Birmingham ; ARTHUR M. Hvpe, Mel- ? 
bourne, Australia. 

* Denotes that the: candidate has passed with distinction, 

The Examinations Committee begs to announce that 
on ‘Monday, July: 7, at the offices.of the Association, 
37, Hart-street, London, W.C.1. will be held an 
Examination for the Preliminary Certificate, at-6.30 p.mh., 
and on Tuesday, July 8, an Examination for the Ad~ : 
vanced Certificate, at 6 p.m. Candidates should 
intimate as soon as possible their intention to: be 
present, . 

High ‘Educational = 

N.22; Miss Exvsiz Love, AMfusweli — 

          
Council Meeting, ‘BE EA. e 

Held at the Offices of the Association on Monday, : 
May 19, at.6.30 p.m. Fifteen: members were present: 
and first. Dr. Pollen and afterwards Mr. Sextoh presided, 
Among many items discussed were the following! 
Sĉrutineers-—Messrs..  Fairm£n. and Fitton. were. 

provisionally appointed .Scrutineers of. the ballot- -- 
papers. Mr. Phillimore. kindly. consented to BERS 
the list for checking as formerly.” 
Commercial . Handbook.—-The- Secretary” was in- 

structed to report to a future meeting of Council on this 
matter. ; 

League of Nations lod, —A proposal by the Midland 
Federation that the. Association affiliate with this . 
Union was referred for’ EN to. the Annual 
Meeting. ad ; 

Notice is hereby given that the next meeting of Council - 
will be. held on Whit ‘Monday, June 9,-in Bt. Georges - 
Hall, Liverpool, following ihe Annual General Meeting of 
the Association, and that the following Meeting of the ._ 
Csuncil will be held: on Monday, July 14, at 6.30, in the 
Offices of the Association, 17, Hart-strest, niin: Wo. LO. 

AGENDA. 

Financial Statement, LI 
Correspondence and other business. 

Aids to Teaching.—The sub-committee appointed by 
the council (see p. 32, April No.) to collect aids ‘to 
teachers and learners, urges secretaries, teachers and 
others, who have ideas and = suggestions. of” proved 
practical use, willsend them ‘in without delay in order 

: that they:may be considered, collated and published in 

  

time for the coming ‘winter... 5 AAGEROS, “Aids to 
Feaching” Committee, : B.E:A.. . 

“La epininte Ligilo. 
l ota? POR LA BLINDULOJ). 

Donacoj ‘ 
y is. d. 

Jam ricevita (vidu pĝ. 22) Mee enoj ve oD Tg 
Beech, J. J:s Huddersfield E ; sagoj PIO 110-0- 
Boord, F-ino Hilda , pes ~e @ Oj 
 Bawen, S-ino, Kuala Kubu, Mala“ Ŝtates ŝ Doge 0 1840. 
Diseson, W. H., Oxford ae O10 °° 
Merrick “S-ro kaj S-ino. ... sss no oj 
aac S-ino T. is oh , 21 .0 

£13 5.4 
S-ro Harold Thilander dezirasesprimi koran davkon al lamalavaraj : 

kaj varmkoraj helpantoj, kiuj tiel: boligis la Anglan numeron de E.L. 

+ ee ee 
Fako de Korespondado Internacia . «F KAO 

“1017. Mexico City. S-ro Ernesto E. Guerra, P.O.B. 5212, deziras 
korespondadi kun larĝanimaj kaj kons antaj geesperantistoj, precipe 
kun GN, „ma kunligitaj landoj. 180).- 

1038. New York City, Usono.—S-ro Armand B. Coigne, 2633, 
„Creston-ave., Fordham, deziras koni gesinjorojn interesatajn en 
internacia asocio por psika enketado kiel helpontoj kaj avizantoj. Mi 
ne “korespondos pri “psikismo, nek: pri ia temo escepte tiun asocion. 
P.K. kaj P.M. kolektantoj ne ricevos respondon. 
"rozo. "Stackholm ( (Svedujo}.—S-ro Erik Eklund, Tyarhovs, ratan, 
18, 327., deziras komuniki kun kolektantoj de poŝtmarkoj. 'or 25 

“ markoj diversaj el 'ĉiulando li sendas 25 diversajn. sv 
10jo., Cordoba (Ver.) Mexico.—S-ro Guillermo astilla Peŭa, | 

Calle: 4, 
“leterojn. Tuj;respon 

_ 1041, Gento (Belgujo). —F-no Yvonne Van Havermate, 35, - 
lace de 1 Ecluse, deziras korespondadi per ih. poŝtkartoj, poŝtmarko 
ildlanke kun geesperantistoj el ĉiuj landoj. 

. iogz' Gento (Belgujo) —F-ino Irma De Vlieger, 14, lace de 
TErluse, deziras korespondadi Bee il. .p.-kartoj, p.markoj bi dilanke, 
“kun geesperantistoj ĉiulandaj. Interŝanĝas ankaŭ-p.markojn. 

1043. 

ĉiuj britaj kolonioj ankaŭ de tiuj en Etiropo (Malta, Gibraltar, k.t.p. Wi 
se eble). 

rogg. Londono, N.22 (Anglujo). —S-ro C.H. Carter; 115; Movley-. 
: 'avenue, deziras interŝanĝi il. p-kartojn kun gesamideanoj ruojs p 
el orientaj landoj,” 

Numero 55 deziras ' interŝanĝi p.kartojn, pemarkojn, 
s.. = 

:; 'laĵo prefere) de la fino de Julio. 

Praha ll (Ĉeĥoslovakujo). =5-ro Karel Fiala, ‘en Gternskas » 
~o x, deziras korespondadi letere. kaj per il. p.kartoj kun.samideanoj en- 

io45. Maldon (Essex) Anglujo.—S-ro Wilfrid M. Appleby, ‘oy 
figh-street, dezirds interŝanĝi | „KP. (bif.), P. M. kun Ĉiulandanoj. 

Li ĉiam respondos. : 
1046. Blairsville (Penna. ) Usono. —S-ro Robert Ss: Woolf; E. Ou; a8 

a 103, deziras panes Ek kun; alilandanaj. filatelistoj. 
iam respondos. (298). 
tog7. Leandro N. = 1F. o. P. ) Respubliko Argentina, S-ro 

Manuel N; Guell, deziras korespondadi kun B.E;A. anoj.. | 

1048. Creil (Oise) Francujo. —Sero H. Coppin, inspektoro te 
asekuroj, ĝo rue du Plessis, sile ko - nur, Sere a 

  

poŝtkartoj. 

Samideanoj stants fegul Mia filo Baperantiati- skra da 
studis:en Liceo, Rouen, kay en Normala Lernejo, Paris— deziras nun 
speciale studadi la anglan li NEVOR, : 

Li deziras éeesti Angtijou.en kampara: familio (Sud-Orienta ‘Ange. 
is Ĥino de bro, ĉe -pefsonoj. 

parolantaj anglan tie korekte: kaj. li. mem paroj 
parolas anglan). 

Li volonte donus diutage: zat ghoroja, lecionojn. pri. lingvojfranca, 1 
latina, . ermana, kaj ankaŭ muziko (piano) tiamatiere, ke li povu 
ricevi loĝadon kaj nutradon-sen mene! 
traŭ malgranda komipenso. (duone ek 
Franc sin : turnu ‘al S-ro Lian ‘acai, 3: rue Prior, Rouen. : 
rance... ; ; : 

    

i mur anglan. i; Jam. kilo 

Kompenso; aŭ almenaŭ; kon- we


